
1. 

ZAUM' 

Dem Andenken an meine liebe Schwester 
Barbara Ziegler-Bartrix gewidmet. 

Unser Beitrag hat die Zaum'-Dichtung der russischen historischen Avant­
garde ihrem Umfang, ihren Bedeutungen und ihren Funktionen nach zum 
Gegenstand. 
Der Neologismus Zaum'und das dazugehörige Adjektiv zaumnyj ("transra­
tional", "transmental",1'metalogisch"), die 1913 in der russischen Avantgarde 
zu einem Zeitpunkt erschienen, als für das dominant werdende Phänomen 
metalogischer künstlerischer Texte eine Bezeichnung erforderlich wurde, 
sind in Wörterbüchern der russischen Gegenwartssprache verzeichnet, und 
zw�r sowohl in den Bedl!'utungen der historischen Avantgarde, wie auch in 
alltäglichen Bedeutungen der Termini: 
"zaumnyj (Lit.) Über Wortkunst - beruht auf der Schaffung von neuen 
Wörtern, die keinen gegenständlich-semantischen Inhalt haben und die auf 
der Zusammensetzung von beliebigen, nicht durch den phonetischen Bau 
einer Sprache begründeten Lautverbindungen beruhen. 
Zaum' (Lit.) Schaffen, literarische Werke im oben genannten Sinne" 
(Usakov 1935: 1062). 
"zaumnyj (umg.) Übermäßig kompliziert; unverständlich, unsinnig. 
Zaum' (umg.) Unnütze Klügelei; Unsinn, ungereimtes Gerede." 
(Slovar' sovremennogo russkogo literaturnogo jazyka, 4, 1955: 1033) 
"zaumnyj. Übermäßig kompliziert, unverständlich. 

\ Zaum'. Das, was über die Grenzen des logisch Klaren, praktisch Gerecht­
fertigten hinausgeht; etwas absichtlich Kompliziertes, Verzwicktes und Un­
verständliches" (Slovar' russkogo jazyka, 1, 1981). 

2. 

Hinsichtlich der uns interessierenden Inhalte der kulturell verstandenen 
Begriffe sind in der historischen Avantgarde Bedeutungserweiterungen 
festzustellen, die in der Folge jedoch verlorengingen, die Bedeutungen der 
Lexeme wurden historisch oder die Begriffe wurden umgedeutet. 

Vor und neben dem Terminus Zaum' existierten in der russischen Avant­
garde Ausdrücke für Zaum' -Rede wie beispielsweise "willkürliche Wörter", 
"selbsthafte Rede", "(nicht erstarrte) Sprache ohne bestimmte Bedeutung", 
"Sprache eigener Erfindung", "irrationale Sprache", "freie Sprache", "eko-ez" 
(Abkürzung für "ekonimiceskaja poezija" = "ökonomische Poesie"), u.a. 

2. 1.
Der Begriff und die Literatur desZaum'wurden von 1912 bis etwa 1917 von
den russischen "Kubofuturisten" dominiert. Im Kubofuturismus erlangten

512 

I 

" 

nanz, Sc 
Aleksej :­
Elena � 
vogo(� 
lieh ers 
Anspruc:. 
Rede ve::::: 

2. 2.
Die
Kazimir
wären a;s
sehen Za;.:

2. 3.
Von 1918 - •
Gruppe - �:a 

tigsten Yc;;J
2. 4.

In den zw2.:::l
I. Terenfee;:
ten", Danfil 4
Sowjetuni
explizit de=;

2. 5.
Inder "Ifrc
kij, Sergej -=:-1

2. 6.
In Paris se::z
"41°" fon w:1

gardistische l
2. 7.

Es würde jec:
menhangm:i
garde zu sei
bildeten. Z:J
zählen, in c.e
oder in einu
"Imaginiste::'








































